http://www.youtube.com/watch?v=4kVVeZXNe8A 
 
Part 1: 
Бурак: МВО – группа с 10летней историей. У нас 4 альбома. Теперь мы приехали дать концерт в Амстердаме. Это будет наш первый концерт вне Турции. Мы очень рады 
Корр: вы нервничаете? 
Харун: Да нет. По крайней мере, не по поводу концерта. Но нам очень интересно, как они (публика) примут нас. Мы полны надежд. Это будет отличный концерт, мы думаем. 
Корр: каково ваше первое впечатление от Амстердама? 
Харун: Вообще-то я тут уже второй раз. Что меня больше всего поражает, это то, что люди чаще передвигаются на велосипедах, чем на машинах. А кроме того, это милый и тихий город. Все такие свободные. Здесь очень мирная атмосфера. И это отражается на людях. Амстердам далеко не маленький, но здесь нет атмосферы большого города, атмосферы нервозности. 


Харун: Мы не можем жить, не думая о том, что есть и другие люди на Земле. И что большинство из них живет совсем не так, как мы. Из 6 млрд  2 млрд живут на грани нищеты. Около 3 млрд человек так далеки от цивилизации, что им приходится идти 3 часа до ближайшего телефона. Мы не можем представить себя на картинке «жизнь прекрасна и удивительна». Мы верим, что мир должен измениться. Мы хотим видеть его другим. Мы верим, что если человечество будет продолжать в том же духе, мы зайдем в тупик. В результате мы потеряем – в лучшем случае миллионы людей, в худшем – все человечество. Что бы понять это, не надо быть экстрасенсом, мы уверены. Если мы продолжим так жить, потреблять и воевать… 


Керем: В музыке самое главное, чтобы работоспособность команды продолжала расти. Если группа не может больше ничего создавать, нет смысла больше продолжать как МВО. Такое случается в музыкальном мире, когда группа больше не может ничего выпускать. Многие известные группы испытали это на себе. Что бы МВО делали в такой ситуации – я даже не знаю… Потому что у нас у всех есть другая жизнь и другие интересы вне группы. Я думаю, если бы такое случилось, все бы стали делать свою музыку самостоятельно 
 
http://www.youtube.com/watch?v=v3lZ_d66zPc&feature=related 
 
Харун: Хотеть быть группой и делать музыку сообща само по себе вдохновляет. Если вы давно ничего не делали нового, значит, вы очень соскучились по творческому процессу и вам не нужен внешний источник вдохновения чтобы писать музыку.  
Когда дело доходит до написания текстов, для меня большим источником вдохновения становится масс-медиа. Я бы хотел противостоять «дезинформации» и предложить людям альтернативу, чтобы люди могли получать правильную информацию. Вот что бы я хотел делать. 
Керем: кроме музыки я интересуюсь историей. Я только что получил диплом по специальности История Архитектуры. И скоро снова продолжу учебу в университете, чтобы получить кандидатскую степень. Вот такие у меня интересы в жизни… 
Харун: вообще-то я интересуюсь футболом. И я так же получил диплом по специальности Философия. Мне нравится читать толстые и занудные книжки. Но в последнее время у меня не было времени читать, потому что мы заняты в новом проекте, который отнимает много времени, хотя и доставляет много удовольствия. И если можно поговорить об этом… Мы часто слышали «почему альбом не на английском? Наши нетурецкие друзья слушают вашу музыку, но не понимают.» А потом Питер Мерфи из Баухаус связался с нами и сказал, что ему очень понравился наш альбом. И что он хотел бы поработать с нами. Так мы начали новый проект. Этим мы и заняты. У некоторых песен появились английские варианты. В любом случае, это неплохое начало. Теперь мы хотим подумать, что бы еще можно было сделать. Это отнимает очень много времени, но это очень интересный проект. 
Харун: это эксклюзивное интервью о нашей группе. И первое за пределами Турции. Если спустя несколько лет люди увидят его, они смогут порадоваться, что были частью этого первого раза. Мы счастливы и хотим поблагодарить вас за возможность разделить это с вами.
http://www.youtube.com/watch?v=QBgSIyXgiW8 
 
корр: 11.30 вечера пятницы после второго полуфинала. И мы здесь с МВО, участниками из Турции в финале этого года.  В первую очередь, ребята – спасибо, половина двенадцатого – я понимаю, как вы устали. Вы только что вернулись с репетиции и вам надо бы сохранить силы на завтрашний финал. Ну ладно. Это прозвучит очень банально, но что вы почувствовали, услышав «Турция», когда был открыт конверт? 
 
К.О.: ну, это был девятый по счету конверт, так что мы были немного напряжены, всего лишь немного. Конечно мы были рады услышать наши имена, но мы не хотели демонстрировать слишком большую радость, я думаю, мы были спокойны.  
корр: система разная. В первом полуфинале вы могли знать, что получите голоса от этих стран, от тех стран, их подсчитают… – но теперь все не так.…вы думаете, это так и есть? Харун? 
 
Х.Т.: исключения могут быть, но в основном все именно так и я думаю, это хорошо для евровидения, я имею в виду – больше уважения, и люди, насколько я знаю, хорошо относятся к песням, прошедшим в финал. Могут быть два или три всеобщих любимчика в финале. Но нет клоунов, очень важно, чтобы в финале были лучшие песни, и я думаю то, о чем вы сказали, играет в этом очень важную роль. 
 
корр: говорят что этот финал – самый сильный за последние годы. И что голосование и объявление результатов будет по-настоящему захватывающим в этом году. Должно быть, это была самая многочисленная аудитория из всех тех, перед которыми вы когда-либо выступали. (К.О. нет, неправда) Ну ладно, если считать с телезрителями. (К.О. ну тогда да). Для кого вы пели, пели ли вы для зала, пели ли вы для Европы? Что было у вас в голове? 
 
Х.Т.: Я певец-интроверт, поэтому я пою для себя, и я всегда думаю о том, что мы команда и мы играем вместе, так что возможно это тот случай (прерывает мысль)… я не знаю, на самом деле, у меня разные чувства. Например, сегодня я думал о том, как надо спеть каждое слово в финале и я понял, что пел их не очень хорошо сейчас… да, мы себе об этом напоминаем. Я имею в виду, публика очень многочисленна… что интересно – тут главное не количество людей, а то, что она разноцветная. Я имею в виду не только цвета флагов. Это друзья, семьи, те кто нас любит, те, кто нас ненавидят, люди, которые пришли послушать музыку, люди, которые пришли посмотреть шоу, те, которые не хотят ни того, ни другого, но им приходится здесь быть – те, кто работает на евровидении и добровольцы (которые, кстати, большие молодцы). Так что это смешанные чувства, надо сосредоточиться на чем-то, и для меня это что-то – я сам.  


корр: А ты, Керем, на чем ты сосредотачиваешься? 
 
К. К.: я пытался сосредотачиваться на том, что я получаю от этого в общем, особенно от последних нескольких дней – они были очень насыщенными. Я думаю, мы должны научиться преодолевать определенные трудности, появлявшиеся за последние полгода, возможно. И завершить этот период нашей жизни, совершив ощутимый вклад в общее самосознание МВО и осознание того, как мы делаем музыку, и почему мы продолжаем делать музыку. Вот на этом я в первую очередь сосредотачиваюсь. А насчет результатов полуфинала… я понял, что у нас целая группа соседей (в смысле, на одном и том же уровне) в полуфинале – от Албании, Сербии, Греции, до Турции, Грузии и Азербайджана. И у нас целый ряд стран, представители которых выложились на выступлении, и нас ждет честное соревнование на равных и справедливые результаты в конце финала, я надеюсь. 
 
корр: а какова реакция из дома, какие отзывы там? 
 
Б.Г.: Дом – в смысле наши семьи? 
 
корр: ваши семьи, турецкая пресса… 
 
Б.Г.: я сегодня немного узнавал об этом. Я думаю, чем ближе евровидение, люди все более (спрашивает у К.К., как по-английски будет «heyecan» - взволнованный) взволнованы и так сильно нас поддерживают, потому что когда мы только решили принять участие в этом соревновании многие, особенно наши фанаты, были озадачены. Но теперь, после полуфинала, я думаю в Стамбуле больше поддержки, они ждут чего-то, ждут слишком многого (смех).  


корр: ждут победы? 
 
Б.Г.: может быть да, таковы турки.  
 
корр: все участвуют в соревновании чтобы победить. 
 
Б.Г.: да, наверное так. 
 
корр: а что если вы не выиграете? 
 
К.О.: что ж, такова жизнь. Иногда ты выигрываешь, иногда нет. 
  
корр: так что главное? 
 
К.О.: я думаю самое главное – показать себя в наиболее правдивом и достойном виде. Нас и нашу музыку. 


корр: другой вопрос. Я об этом думала с тех пор как прошла ваша вечеринка. Недавно вы провели очень необычную и удачную вечеринку. И вы хотели петь вживую. Я подумала – вживую? Накануне полуфинала? И вы спели 6 песен, все одинаково экспрессивно. Вы выступали для 200 зрителей. И я видела ту же экспрессию когда вы выступали для 60 миллионов в полуфинале…почему вы решили петь вживую и рискнуть этим? 
 
К.К.: есть кое-что особенное в евровидении, в его фанатах, людях, которые работают тут. Мы должны приспособиться к будущим годам, это значит не только петь вживую, но и играть вживую – это было частью традиций евровидения, что, можно сказать, было утеряно, когда стало просто воспроизведением под фонограмму с последующим исполнением вживую. И это отражается на многих частях соревнования. Например, пресс-конференция после полуфинала, нет комнаты для людей, которые коллективно делают музыку, когда ты проходишь в финал, ты должен выбрать человека, который будет говорить. Возвращаясь к вопросу о живом выступлении на вечеринке – это было так естественно для нас быть на сцене, и мы привезли много оборудования в Белград только для того, чтобы сыграть вживую при первой же возможности. И национальная телерадиокомпания, и наш менеджер очень много сделали, чтобы мы смогли сыграть вживую на вечеринке. И мы уверены, что это – часть того вклада, который мы хотели сделать для евровидения в части нашего выступления. Оно должно быть вживую, я уверен.
